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 02-2026الأمر التنفیذي  
الأمر التنفیذي بنقل برنامج الخدمات الشبابیة المجتمعیة الشاملة من إدارة الخدمات البشریة في إلینوي إلى إدارة خدمات  

 الطفل والأسرة في إلینوي  
 

 

") یدُار حالیاً من قبل إدارة الخدمات البشریة في  CCBYSبرنامج الخدمات الشبابیة المجتمعیة الشاملة (برنامج " حیث إن
 ")، IDHSإلینوي ("

عامًا والذین یواجھون خطر التورط في  17و  11الشباب الأحداث الذین تتراوح أعمارھم بین  CCBYSیخدم برنامج وحیث 
) الحفاظ على الأسر، ولم شملھا، واستقرارھا؛ 1أنظمة رعایة الطفل أو قضاء الأحداث أو كلیھما، وذلك بھدفین رئیسیین ھما: 

 كلیھما،) منع دخول الشباب في أنظمة رعایة الطفل أو قضاء الأحداث أو 2

سلسلة متكاملة من الخدمات لھؤلاء الشباب، ولأسرھم عند الاقتضاء، مثل التدخل في الأزمات،    CCBYSیقدم برنامج وحیث 
 وتحقیق استقرار الأسرة، وتوفیر أماكن إقامة طارئة مؤقتة في حالات النزاع الأسري أو التشرد، 

جھة فرعیة مستفیدة على مستوى الولایة، ویخدم سنویاً ما    11جھة متلقیة للمنح و 28حالیاً   CCBYSیمول برنامج وحیث 
 شاب،  6500یقرب من 

ملیون دولار سنویاً ویعتمد على مناصب مخصصة حالیاً داخل إدارة الخدمات  40ما یقارب  CCBYSیصرف برنامج وحیث 
 البشریة لإدارة البرنامج، 

على الوقایة والتحویل یتناسب بشكل طبیعي مع محفظة الدعم المجتمعي المتنامیة لإدارة  CCBYSتركیز برنامج  وحیث إن
") والتي تھدف إلى تحقیق استقرار الأسر ومنع دخولھا تحت رعایة ولایة  DCFSخدمات الطفل والأسرة في ولایة إلینوي ("

 إلینوي الحكومیة،

من إدارة الخدمات البشریة إلى إدارة خدمات الطفل والأسرة سیؤدي إلى توحید مھام الخدمات  CCBYSإن نقل برنامج  وحیث
الشبابیة المتداخلة ضمن عدد من وكالات تقدیم الخدمات نفسھا، والحد من الازدواجیة الإداریة بین الإدارتین، وتعزیز التنسیق 

 ")، Family Firstالوقایة الأسریة أولاً ("الأسرة أولاً") (" مع مبادرات إدارة خدمات الطفل والأسرة بموجب قانون خدمات 

دمج خدمات التدخل في الأزمات، وتحقیق الاستقرار، والحفاظ على الأسرة في إدارة خدمات الطفل والأسرة سیمكن  وحیث إن
الولایة من الاستفادة من التدخلات القائمة على الأدلة والمعتمدة بموجب برنامج "الأسرة أولاً" (مثل المقابلة التحفیزیة)،  

 بناء سلسلة متصلة أكثر سلاسة من الرعایة، وتوسیع نطاق الوصول إلى الدعم المبكر، و

ضمن أنظمة بیانات رعایة الطفل التابعة لإدارة خدمات الطفل والأسرة سیمكن من تتبع  CCBYSدمج برنامج  وحیث إن
 النتائج المنشودة للشباب الذین یتم تحویلھم عن التورط بشكل أعمق في النظام، 

من إدارة الخدمات البشریة إلى إدارة خدمات الطفل والأسرة سیحُسّن من إمكانیة حصول   CCBYSنقل برنامج  وحیث إن
 الشباب الأحداث على الرعایة، وسیمُكّن الموظفین من الاستجابة بشكل أفضل لاحتیاجات سكان إلینوي،

 Article V, Section 11 of the Illinoisالبند الحادي عشر من المادة الخامسة من دستور ولایة إلینوي ( وحیث إن
Constitution  یخول للحاكم إعادة تنظیم أو إعادة توزیع المھام بین الوكالات التنفیذیة المسؤولة أمامھ مباشرة عن طریق (

 الأوامر التنفیذیة،

)) ینص على أن ILCS 15/3.2(1 15من قانون تنفیذ إعادة تنظیم السلطات التنفیذیة ( Section 3.2البند رقم  وحیث إن
 "إعادة التنظیم" تشمل "نقل أي وكالة كلیاً أو جزئیاً، أو وظائفھا كلیاً أو جزئیاً، إلى اختصاص وسیطرة أي وكالة أخرى".، 



، أمرت أنا "جیھ بي بریتزكر" حاكم ولایة إلینوي بمقتضى السلطة التنفیذیة المخولة لي بموجب البند الحادي عشر بناء علیھ
 ) بالآتي: Article V, Section 11 of the Illinois Constitutionمن المادة الخامسة من دستور الولایة (

I.  نقل المھام 
، أو في أقرب وقت ممكن بعد ذلك، تنُقل جمیع الصلاحیات والواجبات والحقوق  2026یولیو  1اعتبارًا من 

) إلى إدارة خدمات الطفل  IDHSمن إدارة الخدمات البشریة ( CCBYSوالمسؤولیات المتعلقة ببرنامج 
من   CCBYS).  وتستمد الصلاحیات والواجبات والحقوق والمسؤولیات القانونیة لبرنامج  DCFSوالأسرة (

من قانون قضاء الأحداث في إلینوي  3) والمادة ILCS 505/17 and 17a 20قانون خدمات الطفل والأسرة ( 
)، ولوائحھما، وذلك یشمل على سبیل المثال لا الحصر المواد التالیة  .ILCS 405/3 et seq 705( 1987لعام 

 من قانون إلینوي الإداري:
a. 89 Ill .Adm .Code § 310.10 
b. 89 Ill .Adm .Code § 334. 

 
II. الأثر المترتب على النقل 

a.  تنُقل جمیع الصلاحیات والواجبات والحقوق والمسؤولیات المتعلقة ببرنامجCCBYS   من إدارة الخدمات
البشریة إلى إدارة خدمات الطفل والأسرة ویكون لھا نفس الأثر القانوني كما لو كانت تنفذھا إدارة الخدمات 

 البشریة. 
 

b.   تنُقل المسمیات الوظیفیة ومناصب موظفي إدارة الخدمات البشریة المسؤولین عن العمل المتعلق ببرنامج
CCBYS   إلى إدارة خدمات الطفل والأسرة.  على ألا یترتب أي أثر على حالة وحقوق تلك المناصب

   وحالة وحقوق أي موظفین یتم نقلھم بموجب ھذا الأمر التنفیذي نتیجة النقل.
 

c.  تنُقل جمیع الدفاتر والسجلات والأوراق والوثائق والممتلكات (العقاریة والشخصیة) والعقود المتعلقة
، بما في ذلك على سبیل المثال  CCBYSبالصلاحیات والواجبات والحقوق والمسؤولیات المتعلقة ببرنامج 

لا الحصر المواد ذات الصیغة الإلكترونیة وأجھزة وبرامج الكمبیوتر اللازمة، من إدارة الخدمات البشریة 
 إلى إدارة خدمات الطفل والأسرة.

d.  لا یترتب على ھذا الأمر التنفیذي أي أثر على شرعیة أي قاعدة من قواعد إدارة الخدمات البشریة المتعلقة
في قانون إلینوي الإداري. فأي قواعد ولوائح وإجراءات خاصة بإدارة الخدمات البشریة  CCBYSببرنامج 

تظل ساریة وتصبح قواعد ولوائح وإجراءات لإدارة خدمات الطفل والأسرة   CCBYSفي إدارتھا لبرنامج 
في إدارتھا للبرنامج.  وتتولى إدارة خدمات الطفل والأسرة كتابة أو تعدیل أو تغییر أي قواعد أو لوائح أو  

 إجراءات أخرى، حسب الضرورة، لتنفیذ عملیة إعادة التنظیم.   

e.  تنُقل أي التزامات تعاقدیة أو قانونیة أو غیرھا من التزامات إدارة الخدمات البشریة المتعلقة ببرنامج
CCBYS    .وتتولى إدارة  إلى إدارة خدمات الطفل والأسرة لتتولاھا وتباشرھا إدارة خدمات الطفل والأسرة

خدمات الطفل والأسرة تعدیل أو تغییر أي التزامات تعاقدیة أو قانونیة أو غیرھا من الالتزامات، حسب 
 الضرورة، لتنفیذ عملیة إعادة التنظیم.

f.  تتولى إدارة خدمات الطفل والأسرة تعدیل أو تغییر أي قواعد أو لوائح أو إجراءات أخرى، حسب
الضرورة، فیما یتعلق بأي قواعد مقترحة مقدمة إلى سكرتیر الولایة من قبل إدارة الخدمات البشریة والتي  

ي والمتعلقة بالمھام المنقولة  لا تزال قید النظر ضمن عملیة تشریع القواعد في تاریخ نفاذ ھذا الأمر التنفیذ 
 لتنفیذ إعادة التنظیم. 

g.  تتولى إدارة الخدمات البشریة تشغیل برنامجCCBYS  إذا لم ینُقل البرنامج إلى  2026طوال السنة المالیة
، فسوف یتضمن طلب میزانیة إدارة  2027إدارة خدمات الطفل والأسرة قبل ذلك. أما بالنسبة للسنة المالیة 

.  ولن یتضمن CCBYSخدمات الطفل والأسرة مخصصات من صندوق الإیرادات العامة لتشغیل برنامج 
أي مخصصات من صندوق الإیرادات العامة  2027طلب میزانیة إدارة الخدمات البشریة للسنة المالیة 

 لتشغیل البرنامج.
 

h.  یظل لكل شخص أو كیان متعاقد مع إدارة الخدمات البشریة أو متلق لمنحة منھا فیما یتعلق ببرنامج
CCBYS   نفس الحقوق والصلاحیات والواجبات والالتزامات والمسؤولیات المنصوص علیھا في العقود أو

 المنح، بما في ذلك أي عقوبات مدنیة أو جنائیة ناشئة عن ذلك. 
 

i.  كلما لزم الآن إعداد أي تقاریر أو إشعارات أو تقدیمھا أو تقدیم أي أوراق أو مستندات أو تسلیمھا من قبل أي
فیما یتعلق بأي من المھام المنقولة بموجب ھذا الأمر التنفیذي، فیجب تقدیمھا أو  CCBYSشخص لبرنامج  

إرسالھا أو تسلیمھا بنفس الطریقة التي تقدم أو ترسل أو تسلم إلى البرنامج بوصفھ أصبح جزءًا من إدارة  
 خدمات الطفل والأسرة.

j.   لا یترتب على ھذا الأمر التنفیذي أي أثر على أي تصرف تم إجراؤه أو التصدیق علیھ أو إلغاؤه أو أي حق
واقع أو حق مثبت أو أي إجراء اتخذ أو دعوى أقیمت أو رفعت في قضیة إداریة أو مدنیة أو جنائیة تتعلق 



قبل سریان ھذا الأمر التنفیذي؛ ویجوز لإدارة خدمات الطفل والأسرة الدفاع والمقاضاة   CCYBSببرنامج 
 والتأجیل في ھذه الإجراءات أو الدعاوى. 

 
III.  بند الاستثناء 

لا یتعارض ھذا الأمر التنفیذي ولا یجوز تفسیره على أنھ یتعارض مع أي عقود أو اتفاقیات أو اتفاقات تفاوض  
 جماعیة. 

 
IV. الأوامر التنفیذیة السابقة 

 یحل ھذا الأمر التنفیذي محل أي نص مخالف من أي أمر تنفیذي سابق آخر.
 

V.  استقلالیة النصوص 
إذا صدر قرار ببطلان أي حكم من أحكام ھذا الأمر التنفیذي أو بوقف سریانھ على أي شخص أو حالة من قبل 

أي محكمة مختصة فلا یؤثر ھذا البطلان على أي حكم آخر في ھذا الأمر التنفیذي أو على سریانھ، والذي یكون  
أن أحكام ھذا الأمر التنفیذي أحكام منفردة  نافذاً بدون الحكم أو السریان الباطل. ولتحقیق ھذا الغرض، قررنا

 مستقلة.
 

VI. تقدیم الأمر وتسلیم النسخ 
یقدم ویودع ھذا الأمر التنفیذي لدى سكرتیر الولایة. وتسُلم نسخة منھ إلى أمین مجلس الشیوخ وإلى كاتب مجلس  

 النواب، وتسلم نسخة لغرض إعداد التشریعات التصحیحیة إلى مكتب المراجع التشریعیة. 
 

VII.  تاریخ النفاذ 

یومًا من تسلیمھ للجمعیة العمومیة، شریطة ألا یرفضھ مجلس من مجلسي  60یسري ھذا الأمر التنفیذي بعد 
 الجمعیة العمومیة بالتصویت المسجل بأغلبیة الأعضاء المنتخبین.  

  

_____________________ 

 جیھ بي بریتزكر         
 الحاكم

 

 2026فبرایر  25صادر عن الحاكم بتاریخ: 
 2026فبرایر  25مقدم لدى سكرتیر الولایة بتاریخ: 

 


